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AGREEMENT EETWEEN JAPAN AND THE UNITED MEXICAN STATES
FOR THE STRENGTHENING OF THE ECONOMIC PARTNERSHIP

CERTIFICATE OF OQRIGIN INSTRUCTIONS

For the purposes of obtaining preferantiel tariff reatment, this documant must be completed lagibly and in full by the
exporter. The campetent govemmental authority or its designees may complete the certificate on request by the exporter.,
Please print or type.

If the space of this ertificate is insufficient to specify the necessary partioulzrs for identifying the goods and other related
information, the exporter may specify the informafion an the Annexed Page.

Field 1:
Figdd 2:

Field 3:
Field 4

Field 5:
Field &:

Field 7:
Fleld 8:

State the full legal name and address of the exporter.

State the full lenal nama and addrsss of the producar. If more than one producer’s good is induded on tha

Cerlificate, attach a list of the additional producers. including the legal name and address, cross referenced to

the good described in Field 8. If you wish this informalicn to be confidential, it is acceptable to state "Available to

Cusloms upoh request”. If the produser and the expotter are the same, complete Fleld with “SAME".

State the full legal name and addrass of the Importst.

Provide the name cf loading port, transit port, discharging port and name of vessel / flight number.

The fulfillment of thie Field is optional. If the Figld i not fulfilled, this will be left blank.

For sach good described in Fisld 6, identify the Harmanized System (HS) tariff classification to six digits.

Provide a full deseription of each good. The description should be sufficient to relate it to the inveice description

and fo the HS description of the good.

Nete: The deserption of gaods listed In Annex 2-B, will be In accordancs with the descripion provided for In
Annex.

For each good descrbed in Field €, indicaie the quantity bo be exported in accordance with the unit{s) set oul in

the invoice.

For seich goad dsscribed in Fisld 8, state which criterion (A through D and TPL} is applicabls. The rulss of origin

gre gentaingd in Chapter 4 and Annex 4,

Nota: In ordsr to be entitlad to preferential tariff treatment, sach good must meat at least one of the critetia below.

Prafaranca Criterla

A The good is wholly obtained or produced entirely in the Area of one or both Parfies, as defined in Article 38

B Tha good Is produced entlrely In the Area of one or both Parties exclusively from originating materals.

C  The good is preduced antirsly in tha Area of ons or both Perties using non-originating materiale and satisfies the
sgpecific rule of onigin set eut in Annex 4, as well as all other appliceble requirements of Chapter 4, when the good is
producad entiraly in the Area of one or both Parties using non-ariginating matsrials

I Goods are produced entirely in the Area of one ar both Parties, hut one or more of the non-originating matsrizls that
are used in the production of the geed do not underga an applicable change in tariff classification, The goods do
nonetheless mest the regional value content requirement speeified in subparagraph 1 {d) of Article 22, and satisfies all
other applicable raquirements of Chapter 4. This crlteron I8 limltad to the followlng clreumstances:

{i}

{1

Figld 9:

Field 10:

Field 11:

Flald 12:

Figld 13:

Notice 1.

the good was imported inte a Parly in an unassembled or a disassembled form but was classified as an
assembled goed pursuant to Rule 2 (g} of the General Rulss for the Interpretation of the HS; or

the heading for the good provides for and specifically describes both the good itself and its parts and s not
furthar subdivided intc subheadings, or the subheading for the geod provides for and specifically describes both
the good itself and its parts.

Nete: This critarion doss not apply to Chapters 81 through 63 of tha HS (Reference: subparagraph 1(d) of Articla
22

TPL The geod classifies in Chapter 61, 62 or 83 and qualifies as onginating under paragraph (f) of Section 1 of
Annex 4.

If ather instancas were considerad for the puiposes of detarmining the good's arigin, indicate appropriataly DI
for De Minimis; “IM" for intermediate materials; "FGM™ for fungible goods or materials; and "ACU™ for
accumulation. If no other Instance was considered, indicate "NJA” (Not Applicabile).

Pravide the invoice number for each good described in Field 6. If the invoice is issued by a persan diffsrent from
the exporter to whom the certificate of origin is issued and the person who issues the invoice is located in a non-
Party, the number of invoice issued for the importation of goods into the Area on one of the Parties should be
indicated, and in Fiald 11 it should be indicated that the goods will be inveiced in & third country, identifying the
full legal name and addrass of the person that issued the Involce.

If tha numbsr of invoice issued in the thid country at lhe ime of ssuance of the certificata of origin is not known,
the Field will be left blank and the importer will provide to the customs authority of the importing Party a swom
declarafion that justifies the fact. In this declaration the importer will indicate, at least, the number of the invaice
and the certificate used for the importation.

If the Cerlificate was issued refrospectively, the issuing authority shall indicate “ISSUED RETROSPECTIVELY".
If the: Cartificate is a duplicale, the issuing authoiity shall indicate "DUPLICATE". If Field 8 wak filled with criferia
TPL, e issuing authority shall indicate "CERTIFICATE OF ELIGIBILITY ATTACHED".

In addition. any other remark related with this Certificate may be indicated by the issuing suthority or the
exporter.

Thiz flald must be complatad, signed and dated by the exportar. Tha date must be the date on whish the
Certificate was completed.

The exportar's signature may be autogragh, or elsctronically printad by the certification body.

This fisld must be completed, dated, signed and stamped by the compatent governmental authority of the
exporting Party or its designes.

Nrriat?:d'lhe competent govemmental authority or its designee’s signature may be autogreph or elecironically
printad.

Any items entered in this fonm should be true and comect. False dedlaration or documnents relating to the
cerlificate of origin will be subject to penalty in accordance with laws and regulations of the sxporting Parly.
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Notlca 2.

Notice 3.

The cartificata of origin would be a basis of determination of origin at the customs authority of the importing Party.
The experler or the producer of the good may receive questionnaires frem the customs authority of the imparting
Party In accordanca with subparagraph 1 (b) of Arllcla 44. Tha respansa inust ba In English. If the responsa is
insufficient, preferential tariff treatment may be denied. If the response is not returned within 30 days from 1he
date of receipt of a questionnaire, preferential teniff ireatment shall be denied.

The exporter should refer to the documents describing matters the applicant of the cartificate of origin should
keep in mind, which will be provided by the competent governmental authority when the certificate is issued.
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HRAEL (FAEER) omeen- 2

B)pendix 1-A

1.Exporter’s Name, Address and Country:

Reference No. Number}f page

2. Importer's or Consignee’s Name,

Address and Country:

AGREEMENT BETWEEN THE GOVE-
RNMENT OF JAPAN AND THE
GOVERNMENT OF MALAYSIA FOR

3. Means of transport and route
(as far as known)

Departure Date:

Port of Discharge:

AN ECONOMIC PARTNERSHIP
CERTIFICATE OF ORIGIN

Issued in Japan

4.Item number (as necessary); Marks
and numbers; Number and kind of
packages; Description of good(s); HS

code; other instances

B.Preference | 6.Quantity 7.Invoice
criterion or gross number
weight, and date
and FOB
value
{optional)

2. Remarks:

9.Declaration by the exporter:
I, the undersigned, declare that:

- the ahove detalls and statement are
true and accurate.

- the good(s) described above meet the
condition(s) required for the izssuance of
thiz certificate;

- the country of origin of the good(s)

described above Is
Place and Date:

Signature:
Name(printed):
Company:

10.Certification
The undersigned hereby certifies that the
above—mentioned goot(s)are considered

as originating.

Competent governmental authority or

Designee office:

Stamp

Place antd Date:

Signature:

GRERHE) c-WEEH
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Countries which aceept this form for the purpose of preferential treatment under the
Agreement between the Government of Japan and the Government of Malaysia for
an Economic Partnership (hereinafter referred to as “the Agreement™) are Japan and
Malaysia.

General Condition:

The main condition for admission to the preferential tariff treatment under the
Agreement is that the goods exported to Japan or Malaysia will:

i. fall within description of products eligible for concession in Japan or Malay-

sia.
ii.  comply with one of the requirements set out in Preference Criteria ; and
iii.  comply with the consignment eriteria of Article 32 of the Agreement.

Preference Criteria:

A The goods is wholly obtained or produced entirely in the territory of the Coun-
try, as defined in paragraph 2 of Article 28.

B The good is produced entirely in the territory of the Country exclusively from
originating materials of the Country.

C The good satisfies the product specific rules set out in Annex 2, as well as all
other applicable requirements of Chapter 3, when the good is produced en-
tirely in the territory of the Country using non—originating materials.

Instruections for Certificate of Origin:

For the purposes of abtaining preferential tariff treatment, this document must be

completed legibly and in full by the exporter or its authorised agent. Any item of the

form must be completed in the English language. The certificate of origin will be no

longer valid, if it is completed in any languages other than English or modified after

the issuance.

If the space of this certificate is insufficient to specify the necessary particulars for

identifying the goods and other related information, the exporter or its authorised

agent may specify the information using additional Appendix 1-A.

Field 1: State the full name, address and country of the exporter.

Field 2: State the full name, address and country of the importer or consignee.

Field 3: Provide the name of loading port, transit port and discharging port and, the
name of Vessel/flight number, as far as known.

Field 4: Provide item number {(as necessary), marks and numbers, number and kind
of packages, Harmonized System (HS) Code as amended on 1 January 2002

and description of each good consigned. The description should be sufficient
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Field 5:

Field 6:

Field 7:

torelate it to the description of invoice and to Harmonized System (HS) de-
seription of the good.

For each good, indicate at the six—digit or a more detailed level of the HS
tariff classification. If the goods is subject to a product specific rule in An-
nex 2 that requires a special deseription (e.g. igusa goods), indicate such
description.

With respect to each good of Chapter 16 or 18 through 20 of the HS, the
materials of third States which are member countries of the ASEAN and the
names of such third States must be indicated (if such materials were uged in
the production of the good()).

With respect to each good of Chapter 19 or 20 of the HS, the materials har-
vested, picked ot gathered in the territory of either Country or third States
which are member countries of the ASEAN and the names of such Country
or third States shall be indicated (if such materials were used in the produe-
tion of the above mentioned matetials used in the production of the good
and classified in Chapter 7,8,11 or 17 of the HS).

With respect to each good of Chapter 50 through 63 of the HS, the materials
of the other Country or third States which are member countries of the
ASEAN, the processes or operations conducted in the territory of such
Country aor third States, and the names of such Country or third States shall
be indicated (if such materials were used in the production of the good).

Far each good, state which arigin eriterion (A through C under Preference
Criteria above) is applicable. The rules of origin are contained in Chapter 3
and Annex 2.

Note: In order to be entitled to preferential tariff treatment, each good of a
Country must meet at least one of the criteria given.

Indicate appropriately “ACU” for accumulation, “DMI” for De Minimis and
“FGM” far fungible goods or materials.

For each good, indicate the quantity or gross weight, and the FOB value
{optional)

Provide the invoice number and date for each good. If the invoice is issued
by a person different from the exporter or its authorised agent to whom the
certificate of origin is issued and the person who issues the involice is lo-
cated in a third State, the number of invoice issued for the importation of
goods into the territory of a Country shall be indicated, and in field 8 it

should be indicated that the goods will be invoiced in a third State, identify-
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ing the full legal name and address of the person that issued the invoice.

If the number of invoice issued in the third States at the time of issuance of
the certificate of origin is not known, the field should be left blank and the
importer should provide the relevant authority of the importing Country
with a sworn deeclaration that justifies the fact. In this declaration the im-
potter should indicate, at least, the number of the invoice and the certifi-

cate used for the importation.

Field 8: If the certificate was issued retroactively, the issuing authority will indicate

Field 9:

“ISSUED RETROACTIVELY”. If the certificate is reissued, the issuing
authority will indicate the date of issuing and the reference number of the
original certificate of origin. Other remarks as necessary.

This field must be completed, signed and dated by the exporter or its au-
thorised agents. The “Date” must be the date when the certificate is ap-
plied.

Note: The exporter’s or its authorised agent's signature may be auto-

graphed ot electronically printed.

Field 10: This field must be completed, dated, signed and stamped by the competent

governmental authority or its designee of the exporting Country.

Note: The competent governmental authority's or its designee's signature may be

aultographed or electronically printed.

Notice 1. Any items entered in this form must be true and correct. False declaration

or documents relating to the certificate of origin will be subject to penalty in

accordance with the laws and regulations of the exporting Country.

Notice 2. The certificate of arigin would be a basis of determination of origin at the

relevant authority of the importing Country.
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FRIVEE A (BASLERE)  (meomsesn- 220

|: Appendix 2-A

—

. Exporter’s Name, Address and Country:

Certification No. Number of page

e

)

. Importer’s Name, Address and Country:

3. Transport details (means and route)

AGREEMENT BETWEEN JAPAN AND
THE REPUBLIC OF CHILE FOR A ST-
RATEGIC ECONOMIC PARTNERSHIP

CERTIFICATE OF ORIGIN
{as far as known)
Issued in
4. Ttem number (as necessary) ; Marks 5. Preference | 6. Quantity 7. Invoice
and numbers; Number and kind of criterion or gross number(s)
packages; Description of good(s); weight and date(s)

HS tariff classification number

2. Remarks:

9. Declaration by the exporter:

I, the undersigned, declare that:

- the above details and statement are
true and accurate.

- the good(s) described above meet the
condition(s) required for the issuance

of this certificate;

- the country of origin of the good(s) de-
scribed above is

Place and Date:

Signature:
Name(printed):
Cotmpany:

10, Certification
It is hereby certified, on the basis of co-
ntrol carried out, that the declaration by

the exporter is correct.

Competent authority or Designee office:

Stamp

Place and Date:

Signature:

GREMRCHE) FWEH
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Parties which accept this form for the purpose of preferential treatment under the
Agreement between Japan and the Republic of Chile for a Strategic Economic Part-
nership (hereinafter referred to as “the Agreement™) are Japan and Chile.

General Conditions:

The conditions for the preferential tariff treatment under the Agreement is that the
goods exported to Japan or Chile should:
i. fall within description of goods eligible for concession in Japan or Chile;
ii. comply with one of the requirements set out in Preference Criteria; and
ii.  comply with the provision of consignment criteria of Article 41 or exhibi-
tions of Article 42 of the Agreement.

Preference Criteria:

A The good is wholly obtained or produced entirely in the Party, as defined in
paragraph 2 of Article 29.

B The good is produced entirely in the Party exclusively from originating mate-
tials of the Party.

C The good satisfies the product specific rules set out in Annex 2, as well as all
other applicable requirements of Chapter 4, when the good iz produced en-
tirely in the Party using non—originating materials.

D Thegood, except for a good provided for in Chapters 61 through 63 of the HS,
is produced entirely in the Party, but one or more of the non—originating ma-
terials that are used in the production of the good do not underga an applicable
change in tariff classification because:

(1) the good is imported into the Party in an unassembled or disassembled form
but is classified as an assembled good pursuant to Rule 2(a) of the General
Rules for the Interpretation of the HS; ar

(i) the heading for the good provides for and specifically describes both the
good itself and its parts and is not further subdivided into subheadings, or the
subheading for the good provides for and specifically describes both the good
itself and its parts,

provided that the qualifying value content of the good, determined in accor-
dance with Article 30, is not less than 45 percent when the method referred to
in subparagraph 1(a) of Article 30 is used or 30 percent when the method re-
ferred to in subparagraph 1(b) of Article 30 is used, unless otherwise provided
for in Annex 2, and that the good satisfies all other applicable requirements of
Chapter 4.
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Instruetions for Certificate of Origin:

For the purposes of claiming preferential tariff treatment, the document should be

completed legibly and in full by the exporter.

Any item of the form should be completed in the English language. The document

should be no longer valid, if it is completed in any languages other than English or

modified after the issuance.

If the gpace of this document ig insufficient to specify the necessary particulars for

identifying the goods and other related information, the exporter may provide the in-

formation using additional Appendix 2-A.

Field 1:
Field 2:

Field 3:

Field 4:

State the full name, address and country of the expotter.

State the full name, address and country of the importer. As defined in sub-
paragraph (e) of Article 54, the term “importer” means a person who im-
ports goods into the importing Party (e.g. the consignee who declares the
impot tation)

Provide the name of loading port, transit port and discharging port and, the
name of Vessel/flight number, as far as known.

In case of retroactive issuance, the date of shipment (i.e. bill of lading or
airway bill date)

Provide item number (as necessary), marks and numbers, number and kind
of packages, HS tariff classification number as amended on 1 January 2002
and deseription of each good consigned.

Far each good, the HS tariff classification number should be indicated at the
six—digit level.

The description of the good on a certificate of origin should be substantially
identical to the description on the invoice and, if possible, to the description
under the HS for the good, except that, with respect to “Sake” referred to
in Schedule of Chile under subheading 2206.00, the description of the good
should be “Sake”.

With respect to subheading 2008.19, 2103.90, 2208.90, and 9404.90, in an
exceptional case where the good is a specific product requiring a special de-
scription (e.g. “mixtures of subheading 2008.19”, “instant curry and other
curry preparations of subheading 2103.90", “sake compound and cooking
sake (Mirin) of subheading 2208.90", “beverages with a basis of fruit juices,
of an aleohol strength by volume of less than 1 percent of subheading
2208.90” and “quilts and eiderdowns of subheading 9404.90™), such descrip-

tion of specific products should be indicated.
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Field 5:

Field 6:
Field 7:

Field 8:

Field O:

Field 10:

For each good, state which preference criterion (A through D under Prefer-
ence Criteria above) is applicable. The rules of origin are contained in Chap-
ter 4 and Annex 2.

Note: In order to be entitled to preferential tariff treatment, each good of a
Party must meet at least one of the criteria given.

Indicate “ACU” for accumulation, “DMI” for Pe Minisuis and “FGM” for
fungible goods or materials, if applicable.

Far each good, indicate the quantity ot gross weight.

Indicate the invoice number(s) and date(s) for each good. The invaice
should be the one issued for the importation of the good into the importing
Party.

If the invoice is issued by a person different from the exporter to whom the
certificate of origin is izssued and the person who issues the invoice is lo-
cated in a non—Party, it should be indicated in field 8 that the goods will be
invoiced in a non-Party, identifying the full legal name and address of the
person that issues the invoice.

In an exceptional case where the number of invoice issued in a non-Party at
the time of issuance of the certificate of origin is not known, field 7 should
be left blank and it should be indicated in field 8 that the goods will be in-
voiced in a non-Party, identifyving the full legal name and address of the per-
son that issues the invoice. In such case, the customs authority of the im-
parting Party may require the importer to provide 2 swom declaration that
justifies the fact. In this declaration the importer should indicate, at least,
the number of the invoice and the certificate used for the importation.

If the certificate of origin is issued refroactively, the issuing authority
should indicate “ISSUED RETROACTIVELY". If the certificate of origin is
newly issued in accordance with Rule 3(e), the issuing authority should indi-
cate the date of issuance and the certification number of the original certifi-
cate of origin. Other remarks as necessary.

This field should be completed, signed and dated by the exporter. The
“Date” should be the date when the certificate of origin is applied for.

Note: The exporter’'s sighature may be autographed or electronically
printed.

This field should be completed, dated, signed and stamped by the compe-
tent authority of the exporting Party or its designee.

Note: The competent authority's or its designee’'s signature may be auto-
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graphed or electronically printed.

Notice 1. Any items entered in this form shoud be true and correct. False declaration
or documents relating to the certificate of origin should be subject to pen-
alty in accordance with the laws and regulations of the exporting Party.

Notice 2. The certificate of origin should be a basis of determination of origin at the

cugtoms authority of the importing Party.
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Appendix 1-A{JAPAN)

1. Esperters Name, Address and Country?

Hefrrence Mo, PMumiber of page

2 Importer’s of Conalgess MName Addeess and Coumbey:

3 Means of transport o poute

AGREEMENT BETWEEN JAPAN AWD THE FINGDOM OF
THAILAND FOR AN BCONOMIC PARTNERSHIP

CERTIFICATE OF ORIGIN

Taaned in Japan

4. Item number (s necsssary) Marls and mombers, Mumber and kind of packages) Descviption of | 5 Preference | Gluantity | 7. Inwaice

goodl(s) HS tanffolassi fration mumber

critericn or gross number
weight and date

8, Femarks

9. Decdaration by the exporter:

1, the undersigned, dodare that!

- the above details and statement are trie and acourate.

- the good(s) described above meet the condition(=} required for the
wssuanee of this certificate;

* the coumtry of avigin of the goodi=) described above i= Japan,

Place aml Date:

Hignature”

Name (printedk

10 Certifieation
It i= hevety cortified, on the basi of erntrod carvied out, that, the deelaration
Iy expocter is correct.

Competent grvermmental authoity o Designes office:

Stamp

Pace and [inte:

| 383
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| Appendix 1- BJAPAN) |
This form is used for originating goods of Japan for the purpose of preferential treatment under the Agreement
between Japan and the Kingdom of Thailand for an Economic Partnership (hereinafter referred to as “the
Agreement”).
General Condifions:
The conditions for the preferential tariff treatment under the Agreement is that the goods exporied to Thailand should:

i 'Wwithin descnption of ummummm
il comply with one of the requirements set out in Preference Criteria | and

il mmmwmmamnammmﬁ

Preference Criteria:
Wwo The good iz wholly obtained or produced entirely in Japan, as defined in paragraph 2 of Arficle 28.
PE The good is produced entirely in Japan exclusively from originating materials of Japan.
PS The good safisfies the specfic rules set out m Annex 2, as well as all other

m*mumoﬁcnw mm‘msmmhm‘m;mmgmm‘

Instructions for Cerfificate of Origin:

mhmdmmhmmmmmmmmmnuwmm
or its authorised agent.  Any item of the form should be completed in the English language. The certificate of origin should
be no longer valid, if & is completed in any languages other than English or modified after the issuance.

If the mﬁemﬁﬁuhmﬁmmwyhenmypﬂummmm and other related
n , the exporter or its authorised agent provide the information using addiional form Appencix‘?A(JAPAN).
in that case, every addmional W1A(Wrm]mmmmwnMIwmmu
wmwmmmemdm«iyorhdam
Field 1: State the full name, addrass and country of the exporter.
Field 2: State the full name, address and country of the imporier or consignee.
Field 3: Provide the name of loading port, fransit port and disc ing port and, the name of vessel / flight number, as far as
known. In case of retroactive ssuance, the date of shipment (Le. bill of lading or airway bill date)
Field 4: Mmm(mmuy)_mmm number and kind of packages, Harmonized System
MHHW]MWWFMMMHMMMUMFBMWHMZ
and descripion of each good consigned.
For each good, indicate the HS tarniff classification number at the six-digit level.

|nmﬁg§rwmmmmmbmummmewbmm

mmnmmwmmw«mns hmﬂﬁﬂsﬂmbyhuﬂumdﬁdm%mlﬁlﬂﬁ

Record, and names, registered numbers and nationalities of should be indicated (if such matenals were

used in the producticn of the good(s)).

With respect fo each of Chapter 7,16,18,19 or 20 of the HS, the materials of non-Parties which are member

countries of the and the names of such non-Parfies should be indicated (f such matenials were used in the

production of the good(s)).

Wﬂlmpectbmmmcmmrﬁ‘l or 62 of the HS, the materials of the other Party or non-Parties which are
member counines of the opaaﬁm conducted in such Party or non-Parties, and the names

MWPWWWMMMMMMMWEMnMMM gmdl

Field 5: Fuanchgwd siate which preference '0, PE or PS under Preference Criteria above) is applicable. The
rules of are contained in le:ler.':landMM 2 !
Nale‘h_udabbeaﬂedbmdmmmm;mdoﬂmwmmn‘mmdmm

given.
Indicate *ACU” for accumulation, and “DMI” for De Minimis, if applicable.

Field 6. For each good, indicate the quantity or gross weight.

Field 7: Indicate the invoice number and date for each good. The invoice should be the one issued for the importaion of the
good into Thailand.
HhmnmﬂWamMMhMruhMmthMﬁmn
mmdmdhpmmmmnmnmmn non-Party, it shouild be indicated in field 8 that the goods
atenmdnawl-mumﬂwu full legal name and address of the person that issues the invoice.

In an case where the invoice number of an invoice issued in a non-Party ia not known at the time of

m mmamieIdTinﬂhdmme'mnmmhad of the invoice issued by the
the certificats of onigin is issued and it should be indicated in field 8 that the goods will be invoiced in

anm—Partyldalﬂy! the full legal name and address of the person that will issue the invoice.
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Field & UWMO'W issued retroactively, the sll.mg3 should indicate “ISSUED RETROACTIVELY™ .
if the certificate of ongn is ressued in accordance with Rule clion 2, the issuing authority should indicate the
daho(marﬂllemhmmnumerdmmm mMMum

Field 9: This field should be completed, mmmwmmommmm The “Date” shouid be the
dﬂhmﬂﬂaﬁﬂmﬁcﬂudmﬂlnm

Nw.mmnummmsmmummummm
Fleld 10: ?HGMMWM.MMWWWMWMMUEW

Nete: The competent govemmental authorify's or its designee’s signature may be autographed or electronically
Nuﬁuetm entered in this form should be frue and comect deciaration or documents relating to the
agnshmldhemhpdhpﬂulynamdﬂmnlﬂthnaﬂmﬂﬁmsdm
Notice 2. The cerlificaie of origin shouid be a basis of determination of origin at the customs authority of Thailand.
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| Appendix 1-A (Japan) i

1. Exporter’s name, address and country:

Certification no, Number of page
!

2. Importer’s name, address and country!

3. Means of transport and route {as far as known)

AGREEMENT BETWEEN JAPAN AND THE REPUBLIC OF
INDONESIA FOR AN ECONOMIC PARTNERSHIP

CERTIFICATE OF ORIGIN
FORM JIEPA

Issued in Japan

4. Item number (as necessary); marks and numbers of packages; number and kind of packages: | 5.Preference | 6.Quantity | 7. Invoice

description of good(s): HS tariff classification number

criterion orweight | number(s)
and date(s)

8. Remarks

9.Declaration by the exporter:

I, the undersigned, declare that:

- the above details and statement are true and accurate.

- the good(s) described above meet the condition(s) required for the
issuance of this certificate;

- the country of crigin of the good(s) described above is

Place and date:

Signature!

Name (printed):

Company:

10.Certification
It is hereby certified, on the basis of control carried out, that the declaration

by the exporter is correct.

Comp gover |l authority or desi office:
Stamp
Place and date:

Signature:

(SERARSHRE) (1143 b3
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Appendix 1-B
Parties which accept this form for the purpose of preferential treatment under the Agreement between the Republic
of Indonesia and Japan for an Economic Partnership {(hereinafter referred to as “the Agreement”) are Indonesia and
Japan.
General conditions:

Ihﬁe <I:ona|t|ons for the preferential tariff treatment under the Agreement are that the goods exported to Indonesia or Japan
should:

i. fall within description of goods eligible for concession in Indonesia or Japan;
ii. comply with one of the requirements set out in Preference criteria ; and
ii. comply with the consignment criteria of Article 33.

Preference criteria:
A The good is wholly obtained or produced entirely in the Party, as defined in paragraph 2 of Arficle 29.
B The good is produced entirely in the Party exclusively from originating materials of the Party.

C  The good satisfies the product specific rules set out in Annex 2, as well as all other applicable requirements of Chapter
3, when the good is produced entirely in the Party using non-originating materials.

Instructions for certificate of origin:

For the purposes of claiming preferential tariff treatment, the document should be completed legibly and in full by the exporter
or its authorized agent and certified by the competent governmental authority or its designee.  Any item of the form should be
completed in the English language. = The document should be no longer valid, if it is completed in any languages other than
English or modified after the issuance.

If the space of this document is insufficient to specify the necessary particulars for identifying the goods and other related
information, the exporter or its authorized agent ma¥ provide the information using additional Appendix 1-A. In that case, every
additional Appendix 1-A should be completed legibly and in full by the exporter or its authorized agent and certificated by the
competent govermmental authority or its designee.

Field 1: State the full name, address and country of the exporter.

Field 2: State the full name, address and country of the importer. As defined in subparagraph (f) of Article 28, “importer”
means a person who imports a good into the importing Party (e.g. the consignee who declares the importation).

Field 3: Erovide the name of loading port, transit port and discharging port and, the name of vessel / flight number, as far as
nown.

Field 4: Provide item number (as necessary), marks and numbers of packages, number and kind of packages, HS tariff
classification number based on the same edition of the HS as applied in Annex 2 and descniption of each good
consigned.

For each good, the HS tariff classification number should be indicated at the six-digit level.

The description of the good on the certificate of origin should be substantially identical to the description on the invoice
and, if possible, to the description under the HS for the good.

With respect to subheading 2103.90, 2208.90, 4601.21 to 4601.94, 8708.30 to 8708.50, 8708.80 to 8708.92, or
8708.94, in an exceptional case where the good is a specific product requiring a special description (e.g. instant curry,
igusa goods, brakes or parts of brakes), such description of specific products should be indicated.

With respect to each good of Chapter 50 through 63 of the HS, the materials of the other Party or non-Parties which
are member countries of the ASEAN, the ggooesses or operations conducted in such Party or non-Parties, and the
names of such Party or non-Parties should be indicated (if such materials were used in the production of the good).

Field 5: For each good, state which preference criterion (A through C under Preference Criteria above) is applicable. The
rules of orgin are contained in Chapter 3 and Annex 2.

Note: In order to be entitled to preferential tariff treatment, each good of a Party should meet at least one of the criteria
given.

Indicate “ACU" for accumulation, “DMI” for de minimis and “FGM" for fungible goods or materials, if applicable.
Field 6: For each good, indicate the quantity or weight.

Field 7: Indicate the invoice number and date for each good. The invoice should be the one issued for the importation of the
good into the importing Party.

If the invoice is issued by a person different from the exporter to whom the certificate of origin is issued and the person
who issues the invoice is located in a non-Party, it should be indicated in field 8 that the goods will be invoiced in a
non-Party, identifying the full legal name and address of the person that issues the invoice.

In an exceptional case where the number of the invoice issued in a non-Party is not known at the time of issuance of
the certificate of origin, the invoice number and the date of invoice issued by the exporter to whom the certificate of
origin is issued should be indicated in field 7, and it should be indicated in field 8 that the goods will be subject to
another invoice to be issued in a non-Party for the importation into the importing Party, identifying the full legal name
and address of the person that will issue such other invoice. In such case, the relevant authority of the importing
Party may require the importer to provide the invoices and any other relevant documents which confim the
transaction, from the exporting Party to the importing Party, with regard to the goods declared for import.
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Field 8: If the certificate of origin is issued retroactively in accordance with Rule $£b), the competent govemmental authority or
its designee should indicate “ISSUED RETROACTIVELY.” If the certificate of origin is newly issued in accordance
with Rule 3(e), the competent govemmental authority or its designee should indicate the date of issuance and the
certification number of the original certificate of origin. - Other remarks as necessary.

Field 9: This field should be completed, signed and dated by the exporter or its authorized agent. The “date” should be the
date when the certificate of origin is applied for.

Note: The exporter’s or its authorized agent’s signature may be autographed or printed.

Field 10: This field should be completed, dated, signed and stamped by the competent govemmental authority of the
exporting Party or its designee.

Note: The competent govemmental authority’s or its designee’s signature may be autographed or printed.

Notice 1. Any items entered in this form should be true and correct.  False declaration or documents relating to the certificate
of origin should be subject to penalty in accordance with the laws and regulations of the exporting Party.

Notice 2. The certificate of origin should be a basis of determination of origin at the customs authority of the importing Party.
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Appentix 1-AJAPAN)

1. Exporter's Name, Address and
Country:

Certification No. Number of page

S

AGREEMENT BETWEEN JAPAN AND
BRUNEI DARUSSALAMFOR AN

2. Importer’s Name, Address and
Country:

ECONCOMIC PARTNERSHIP
CERTIFICATE OF ORIGIN

Issued in Japan

3. Transport detaile (means and route)
(as far as known)

4. Ttem number (as necessary); Marks
and numbers; Number and kind of
packages; Description of good(s); HS

tariff classification number

5. Preference | 6. Quantity 7. Involce
criterion number(s)
and date(s)

2. Remarks:

9. Declaration by the exporter:
I, the undersigned, declare that:

- the ahove details and statement are
true and accurate.

- the good(s) described above meet the
condition(s) required for the issuance
of this certificate;

- the country of origin of the good(s)
described above is

Place and Date:

Signature:

Name (printed):

Company:

10, Certification
Tt is hereby certified, on the basis of
control carried out, that the declaration

by the exporter Is correct.

Competent governmental authority or

Designee office:

Stamp

Place antd Date:

Signature:

GRER>HH) MW
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Appendix 1-B

Parties which accept this form for the purpose of preferential treatment under the
Agreement between Japan and Brunei Darussalam for an Economic Partnership
(hereinafter referred to as “the Agreement”) are Japan and Brunei Darussalam.

General Conditions:

The conditions for the preferential tariff treatment under the Agreement are that
the goods exported to Japan or Brunel Darussalam should:
1. fall within description of goods eligible for concession in Japan or Brunel
Darussalam;
i. comply with one of the requirements set out in Preference Criteria; and
1il. comply with the provision of consignment criteria of Article 28 or exhibi-
tions of Article 29 of the Agreement.

Preference Criteria:

A The good is wholly obtained or produced entirely in the Party, as defined in
paragraph 2 of Article 24.

B The good is praduced entirely in the Party exclusively from originating ma-
terials of the Party.

C  The goaod satisfies the product specific rules set out in Annex 2, as well as
all other applicable requirements of Chapter 3, when the good is produced
entirely in the Party using non-originating materials.

Instructions for Certificate of Origin:

For the purposes of claiming preferential tariff treatment, the document should be
completed legibly and in full by the exporter or its authorised agent and certifi-
cated by the competent governmental authority or its designee. Any item of the
form should be completed in the English language. The document should be no
longer valid, if it is modified after the issuance.

If the space of this document is insufficient to specify the necessary particulars for
identifying the goods and other related information, the exporter or its authorised
agent may provide the information using additional Appendix 1-A. In that case,
every additional Appendix 1-A should be completed legibly and in full by the ex-
porter or its authorised agent and certificated by the competent governmental
authority or its designee.

Field 1: State the full name, address and country of the exporter.

Field 2: State the full name, address and country of the importer. As defined in

subparagraph () of Article 23, “importer” means a person who imports a
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Field 3:

Field 4:

Field 5:

Field 6:

good into the importing Party (e.g. the consignee who declares the im-
portation).

Provide the name of loading port, transit port and discharging port and,
the name of vessel / flight number, as far as known. In case of retroac-
tive issuance, the date of shipment (i.e. bill of lading or airway bill date)
Provide item number (as necessary), marks and numbers, number and
kind of packages, HS tariff clagsification number as amended on January
1, 2002 and description of each good consigned.

For each good, the HS tariff classification number should be indicated at
the six-digit level.

The description of the good on a certificate of origin should be substan-
tially identical to the description on the invoice and, if possible, to the de-
gcription under the HS for the good.

With respect to subheading 1605.40 and 2208.90, in an exceptional case
whete the good ig a gpecific product requiring a special deseription (e.g.
“Ehbi preparations of subheading 1605.40”, “sake compound and cooking
sake (Mirin) of subheading 2208.90” and “heverages with a basis of fruit
Jjuices, of an alcohol strength by volume of less than 1 percent of subhead-
ing 2008.90"), such description of specific products should be indicated.
With respect to each good of Chapter 4, 11, 16, 17, 18, 19, 20 or 29 of the
HS, the materials of non-Parties which are member countries of the
ASEAN and the names of such non-Parties should be indicated {f such
materials were used in the production of the good).

With respect to each good of Chapter 50 through 63 of the HS, the mate-
rials of the other Party or non-Parties which are member countries of the
ASEAN, the process or operation conducted in such Party or non-
Parties, and the names of such Party or non-Party should be indicated (f
siich materials were used in the production of the good).

For each good, state which preference criterion (A through € under Pref-
erence Criteria above) is applicable. The rules of origin are contained in
Chapter 3 and Annex 2.

Note: In order to be entitled to preferential tariff treatment, each good of
a Party must meet at least one of the criteria given.

Indicate “ACU” for accumulation, “DMI” for Pe Minisis and “FGM” for
fungible goods or materials, if applicable.

For each good, indicate the quantity.
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Field 7:

Field 8:

Field 9:

Field 10:

Notice 1.

Indicate the invoice number and date for each good. The invoice should
be the one issued for the importation of the good into the importing
Party.
If the invoice is issued by a person different from the exporter to whom
the certificate of origin is issued and the person who issues the invoice is
located in a non-Party, it should be indicated in field 8 that the goods will
be invoiced in a non-Party, identifying the full legal name and address of
the person that issues the invoice.
In an exceptional case where the number of the invoice issued in a non-
Party is not known at the time of issuance of the certificate of origin, the
invoice number and the date of the invoice issued by the exporter to
whom the certificate of origin is issued should be indicated in field 7, and
it should be indicated in field 8 that the goods will be gubject to another
invoice to be issued in a non-Party for the importation into the importing
Party, identifying the full legal name and address of the person that will
lssue such other invoice. In such case, the relevant authority of the im-
porting Party may require the importet to provide the invoices and any
other relevant documents which confirm the transaetion, from the ex-
porting Party to the importing Party, with regard fo the goods declared
for import.
If the certificate of origin is lssued refroactively, the issuing authority
should indicate “ISSUED RETROACTIVELY". If the certificate of origin
is newly issued in accordance with Rule 3(F)(ii), the issuing authority
should indicate the date of issuance and the certification number of the
ariginal certificate of origin. Other remarks as necessary.
This field should be completed, signed and dated by the exporter or its
authorised agent. “Date” should be the date when the certificate of origin
Is applied for.
Note: The exporter's or its authorised agent's signature may be auto-
graphed or electronically printed.
This field should be completed, dated, signed and stamped by the compe-
tent governmental authority of the exporting Party or its designee.
Note: The competent governmental authority’s or its designee’s signa-
ture may be autographed or electronically printed.

Any items entered in this form should be true and carrect. False decla-

ration or documents relating to the certificate of arigin should be sub-
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Notice 2.

ject to penalty in accordance with the laws and regulations of the ex-
porting Party.

The certificate of origin should be a basis of determination of origin at

the relevant authority of the importing Party.
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CO Format for Japan

ATTACHMENT 2: CO FORMAT FOR JAPAN

1, G sonslgnad from [Eaporkeds name, address, couniny

2. {300ds sansigned to (Impore-'sH{icnsignee's name,
address country)

Rataence No.,
T-E AGREEMENT OGN GOMIIEHENSIVE ECONCGMIC
PARTHEREIHEP AMOMNS MEM3IZR STATES OF THE ASS0C ATION
O SOUTIIEAST ASIAN NATIONS AND JARAN
(AJCER (GREEMENT)

CERTIFICA TE DF CORIGIN

FORK Al
lsssedin  Japan

3. Means of transport and route {as far aa known)

Shipimant dsta

Vessels namefAircraft eto.

Fart ot discharge

4, Fur Offic &l Use

Preforanmal Fras: el Given Undar AJCEH
Agreemant

l:l Preferential Treaimet Not Given {Please
stae reason'sh

Sighatute of Autharlsed Sicrelory of the Imporutg
Lountry

ks a7 kind of packages;

5. ltem r'urnber (as nacessany): fMarke and tembare of paciatos,
sor ption of goods {Inelasing 4
whiew npprcpriate and HE e bor of the o Ly Parly e 8 -digit lovel:

e ity

€. Prefarance £l {grass B Nutr bet 2n2
itaria (sea Mojes [ ar el ight nr date of [vclees
3 alla quantivy)

G Rerarks

- Third Country Inwa cing c lsssed Retoactivaly

10, Declarat o by the exporter

Tt o undarslgned horshy di e bt e atove
desails ad stasemens are sormecl; that all the goods
wera produced in

(CounTy)

and that they comply with the requicsments
ayzifiand fur Ihesa gaadz i ks SAICEP Agraamenl lor
the goods cxported to

{Impaating Scuntryy

PFace and date, pnnted name, s gnature and company of
authonsed sigyatory

11, Certfication

F. |y bt by certifiend, on Lhe basis ef control
ca ed ow;, that ihe declaration »y the
EXIOMEr I8 correct

Place and dae. prinied na e, zignature and stamp of
Lampeten: Governm enal Authoty or Designes

7
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OVERLEAF NOTES

1. Japan uses this form for the purpose of preferential taniff reatment under the Agreemsnt gn Comprehensive
Fronnmic. Partnarship among Japsn and Member States of the Association of Southeast Asian Nations [AJGEP
Agresment).

2. CONDITIONS: Ta enjoy praferential tanff treatmant under the AJCEP Agreament. goads exporled to any Party of the
AJCEP Agreement shoule:

(i) fali within a descript 01 of gaeds eligible for concesslans In ihe importing Party;
i) comply with <he consignmenit conditions in accordance with Article 31 of Chapter 3; and
(i} comply with <he areference critaria provided for in Chapter 3 of the AJCEP Agreement.

3. PREFERENCE CRITEI&: For goads that meel the preference cnteria, ibe exporter ar its aulhorzed agent should
indicate in box & of this form. the preference criteqda met. it the inanner show In the following tabls:

Circumstanees of praducticn ar manufaciure in the eountry named inbox | Insert ivbox 6
0 of this form
(a} Goods satisfying subparagraph {c) of Article 24 of Chapter 3 "PE"
(b} Whally obtaines goads sstlsfving Artic e 25 of Chapter 3 "o
(c) Gonods satisfyirg pareg-aph 1 of Arlicle 26 of Chapter 3 “CTH o
“RVC"
(d) Goods sofistying paragraph 2 of Ariclc 26 ot Chapter 3
- Change In Tarifl Classliicalior ‘CTC
- Regiorai value Contant “RVCT
-  Gpasific Processes “GPY
Also, exporters shzuld indicale the following where applicabla:
(e}  Should goods comply with Article 28 of Chapler 3 “OMIr
(I Shauld yoods 2omply wilh Arlicle 26 of Chapter 3 "ACLT

4. EACH ITEM SHOULD QUALIFY: Al iterts in a consignment should qualify separately in thai- own right. This is of
parlicular relevance when similar items of differont s1zes arc exported.

5. DESCRIPTION OF GOOES: For each good, the HS tarff classification number of the imporing Party shauld be
indicated at the slx-digit level. The deser phan of the good ©n a certificate of origin should be sabstaniizily identical o
the desaription on the invoice and, If possible, to the description under the HS for the good. With respecl o
subhaading 2208 60 and 434 &, in ar exceptional case where the gooc s a syecific product requiring a special
deacription {e.g. "sake eampound and cooking sake {Mirin} of subheaditg 220890, "beverages with a basis of fruit,
of an alcaholic strength by volume of less than 1% of subheading 2208.90" "qullts and eiderdowns of 9404.20¢"), such
descripticn of specific products shauld 2e indicated.

6. INVOICES: Indicate the invaice number and dale for each item. The invoice should be the one issuad for the
impariation cf the gaod inta the imparting Party.

7. THIRD COUNTRY INVICING: In cases where invoices are issued by @ third counlry, in accordance with Rule 3 (d)
of Implermenting Regulztiors, the "Third Couniry Invoicing® box in box 2 should ke ticked (v} and “he number of
invoice issuzd for the importation of goads into the imperting Party should be indicaten in box &, identifyirg in box 9
Lhe full legal name and sddress of the company or persen that issued the nvoice.

In an exceptional case where the Invoice fasued in a third country s not available a3t the lime of issuance of the
certificate of origin, the invoice number and the date of the invoice issued ay the exporter 19 whom the certificate of
origia is issued stoJld Ee indicated i bow 8. The *Third Gounuy Invaicing” box In box 9 should be ticked (¥), and it
should be indicated in box 9 that the gueds will be subject ta another irvpice 10 be 1ssued ina thrd country for the
impartation into the importing Party, |dent fying In bex 9 the full legal neme and address af the compary or persen
that will issue ancther inveice in the trd country. In such case, the customs autherity of the importing Party may
require the imparder to provice the invoices and any other relevant documents which confirm the transaction from the
exporting Party to the imporing Party, wit1 ragard to the goods declarad “or import.

8. ISSUED RETROACTIVELY: In cases of COs issued retrpactively in accordance with Rule 7 of the Implementing
Regulations, the “lssucd Ratroactively” box in box 9 should be ticksd {~)
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Appendix 1-A

Eapumer’s Nae, Addics axd Countiy:

Reference No. | Muirher af page
;

2, Tmperer’s Name, Address and Cowntry:

T WMeans of rausaoit and souie

gondls}; 115 cade

8" Contificate Number of the | 9. Remarks
Phytosanitary Certificate or
ITDI Certificate, if appficable.

3. Hem mumber (a2 mecessary); Marks end numbere; Nureher abd ﬁﬁd'dfpackages; (B

AGREEMENT BETWEEM JAPAM AND THE REFUBLIC
PHILIPPLMES FOR AN FCONOMIC P AR TNERSHIP

{ FORM JF |
CERTIFICA TR ATE (LAY

kssuedin

"rg;linn " 5. Origin GQuantty | 7. Invoice

criterion (gress or Tumker
rocweight | amd duks
cr ather
quentity
units}

"l Deelamatiom by she expons
1, (e undersigned, declare that:
- he above denails mad stsement ane rue wid woearale.

- the geod(s) deserined above meet the condition]s) required tor the
Esguanee of thiz cextificats;

- the country of origin of he good(st deseribed above iz

Flace and Dase;

Signalore:

Warae {printad):

i Company:

11, Certification
1t is hereby cortifind, on the basis of centrol carsded ot, thar the
declaration. Dy sxpoiter (5 correct.

Competent govarnantal suhariy or iesignee office:

Stamp

Plzce and Dare:

Signature:

7
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fppendix 1- B
Farties which accept this form for the purpose of preferential trzatment under the Agreement between Japan and the
Republic of the Philippines for an Economic Partnership (hareinafter referred o as “tha Agreement”) are Japan and
the Philippines.

General Corsiion:
The main cond ion for admigsicn fo the preferential tariff reatment under the Agreement is that the goods experted to Japan
o the Philippines wil;

i. fall wittiin descripion of produats elgihle for eoncsgsion in Jagan or the Philippines.

ii. comply with one of the raquirsmsnts set out in Origin Criteria ; and
iil. comply with the consignment zriteia of Arficle 33 of the Aqroemont .

Drigin Criteriar
A The gooa is whelly ohtained of procuced ectirely in e Party, as cefined in paragraph 2 of Aubcde 25,
B The good is produced entirely in the Party exclusively from originating matesials of the Party,

C  Thagond satisfies the preduct specific niles sotout it Anrex 2, as woll as alt olher applicable requirerrients of Chepter
3, when the qo0d is produced entirely ir the Pacly using nor-urigiraling malerials.

Instructions ior Cesfificata of Ongin:

Far tho purposes of abisining preferential tanff featment. this documernt must be completed legibly and in ful by the exporter
or ifa authodeo anent  Any item of the fom misst be completed in the E%sh language.  The certficaie of origin wil be
no longer valia, if it is complettd in sny anguages other than Snglish or modified afier tre ksuanes.

If the space of this carfificate i insufficiant to spodafy o netossary particulass for icentifying the gooda and other ralated
information, the exporter or its authorized agont may specify the informabion using adcitonal Appendix 1-A.

Fiekf 1: State the full name, adgress and couniry of the exporer.

Fiekd 2: State re full name, ddress and counlry of the importer.  As defined in subparagragh (g} of Ace 28, tho tom
“importer” means a persan who impos a good ink e importing Pary {eyg. the consignes who dedaras the
impoHagon)

Fiald 3 Provide the name of loading DPorl. transt portand discharging porl and, the name of vesse!/ fight number, as far as
knewen and, for the pupose of retrachve issuance. the dale of shipmen (i.e. bil of lading or airway bil date)

Field 4: Provide item number {as necessary), marks and numbers, number anc kind of packeges, Harmonized Systert [HS)
Code as amended an 1 January 2002 and description of each good sorgigned.

For each good, incicate e HES taiff classiication number at the six-digit level.
In the case of small bananas, the varisty shou d be specified.  In the tase of ropical fruit wine, the trepical fruits Leed
strnrd be spocified.
In princicle, the descripion should ba suificlent t re.ata it to the description of invoics and to Hamonized System (HS)
descriptan of the good.
With respedt 1 heading 53.08 and 53.07 and subheading 1605.90, 2208.90, 53C8.°0, 5308.20 and 9409.90, In an
excephional case where the good is & spedfic produc: reg.Jing a specal description (e.g. quills and eidendowns), such
description of specific products must be incicated,
With respect fo yoods of Chapler 16 of tho HS, as referred [0 in Annex 2, the materials taken by the aulhorized ‘sh'm?f

vessels on the IOTC Record, and nerres, registorea numoers and rationalifies of such vessels must be Indicatod ¢
such materals were usad in the production of the goodts)).

Wilh respext 1o goods of Chapter 18 or 20 ¢¥the HE, as efersd i in Annex 2, the materiats of non-Parties which are
membar onuntnas ef tho ASEAN and the rameas of such non-Parties must be indicated (if such mateia s were usedin
the production af the good{s])

With respect to goods of Chapter 50 through 63 uf the HS, as mfemed lnin Annex 2, the materials of the other Pary or
non-Parties which ate memiber counties of the ASEAN, the processes or operations conducied In such Party or
non-Parlies, and the ramss of such Pary or non-Parties must be indicated (# such malerials wore used in the
prod action of the good),

Field 3! For each good, state which ongin criterion (A throwgh C urder Origin Criteria above} is applicable, - The nules of arigin
arg conained in Chepter 2 and Annex 2,
Note: In oreer 1o be entibed to preferential triff reatment, each good of a Party must mest al lsast one of the
criteria giver.
Indizate “ACU for accumulabon, * DMI™ for Do Miniris and "FGM” for fungible goods o matesals, f apolicable.
Fighs B: Fur sach goud, indicate the quantity (grass or net weight or other o Jarity Lnits),
Figle 7: Indicate the 'nvoice number and date. The invoice nurmber and date should be applicable 1o the importation of
goods irfo & Harty, in principle.
In a0 excepticnal case where e invoice numbar of an irvoica issued in the non-Parly is not known at the time of
ssuance of the cettifcate of origin, field 7 should be left blank.
In addiion the importer should previde the customs authority of the imperting Party with & sworm declaration that
justifics the fact.  In this declaration the importer should indicale, at least, e rumber of the Imvolce and the ceritcate
used for the importation.
Field &: Indicate Certificate Nurnber of the Phylosanitary Cerificale or ITDI Certificate, if applicable.

Field 9 nthe case of paragraph * of Rule 7. indicate *non-Party invoicing” with the full legel name and address of the natural
person or jidical person issuing the invoice of a non-Party.
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Ifthe ce-fcate of origin was issued retroachively, the issuli%g exathonity will incicate "ISSUED RETROACTIVELY™, Kfa
certified fue copy o the certficate of orgin or a new cerlificats of origin is issued in accordance with paragraph 4 of
Rule 4, the issuing avLtrornity will indicate the date of issuing and the reference number of the origingl cenlificats of
%;{ mé ]8 Sg?ﬂ@m, Ir the case that the certified e copy was issued, the issuing sutharty will indicate "CERTIFIED

Other remarks ag necsssary.

Fizgld 10: | his fizid must be completed, slgned and dated by the exparter or its authorized agents.  The "Date” must be the
date when the certificate of ongin is appled,

Nete: The exporter’s or its authorized agent's signature mey be autographed or electronieally printad.

Figld 11: This fieid musl be completed, cated, sigred and stamaed by the competant govemmental ALthority or its designes
of the exporting Party.

ind Mate: The competent govemmental autho-ify's or its designes’s signature may be autographed or eecTorical y
printed.

MNotice 1. Ay items entered in this form must be true and comect  False derlaration or documents reiating to the cenfficate of
origin wil be subject to penalty in accordance with the laws and reguistions of the exportirg Party.

Noticz 2. The certificate of origin would Be 2 basis of cataminiation of origir. at the custyms autherity of tha inporting Pary.
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AL - +— FEALER)

{Nals1)
F goneds
are not
patked,
indicate
number
o arfieles or
giele
"in bulk” as
appopriate.

Note2)
Complate amy
whars the
reqrdalions of
ihe exporiing
country
regine,

(FelimEman -

N

Exportar (Mame, i addrogs, couniryl

N

Cestificats usad In peeferential rade betwoen

.‘nd. e e

3. Conslgree (Name, full addrass, coumry)
{Qptional}
firsert appropriate counides, group of counties or leriories)
Cauntry, In which 3. Couniry of dastination
the gocds ame
congldered as
originating
6. Tramsport details (Optiona) Remarks
4. Mam number; marks and mianbers; usmbsr and kind of packages | 5. Gross 10, Invaicas
{Note1) degeription of goods welght fGpticnal)
escrption of g fkg) o
othar
measure
(i m*atc.)

12. DECLARATION BY THE

EXPORTER

11, EMDORSEMENT
Declaration certified
Export dosumant {Nated}

Stamp

I, the undersigned, dedere thet the goods
tdescibed abova meet the condiflans required
far the issue of this certificate,

Pleos and dabe: ...

| 1139 2
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0 BHoEESEEREHTHSORRCET I EBORE LRI B RUESIZHE

THEE (F6)

(1) E-memREnrAEofficlET 288y EEeE s RESEET
s 5EE

(@) B EEEREMTHSEOERELBIESRIESIZE T NS OEFE
BETIEBCRLIBEEEET IEHE

(3) B EEEREHITWASORRILREIZERTTOZCETLIEE E7,
&, 9)

N BB OARER L OEREEH OSERT (10

< EDEEME >

(1) RFELZO BREAXILE] RU TERT] i, SEESRENEAZOMm

o W D

(SRBEARNIHE) 11141 193 R



66

OHEETHLIBETE - T, LEEAZOMOEEDLTHRUER (R
EREEEDEBROLR) ZEHTILIL,

(F2) FEERFEIEAZOMOABETHLESIZE, HAFSTERT L
Ly BAERSOREN T WEENEEEFREEINMEATHIEEZH-T
i3, BEEHEEFELIL,

(E3) REZDPLREEZTEENRETLHEGLE, TORERUBBEE
#HTHo L,

(FEd) =FFHo [FERE] #ME, REFAR T W TRENHES TETHS
iz, RESBLFRIBEREESI bORBERMsSRIIAT 2—THE
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THIETHAIE 4 40 2 B HOBER L Z =&

@ EBROfEIZETLEHIEAZOMOEEDRE DT - ERTFH
THE (UBkAZOMOREES LEEELFRLERIZ W TSR
R ERE S ORE ISR R SRR S PRI DT
THEE A &0 2 B BOERZZTIHBEIZED,)

(B EBT&O2BIHORBLZTi-E EHATELBETH-T,




67

BET7&OLRBOHEICLIVREZZRUVEINTWENESIZIED,)

) FoEEFEEHIEEORRICET IERFEAFZOMOFEED:
DI R ET DE (UBEAZ OMOBEIES 7201308
B IVREEEZFRIEENTHWERNEEIZED,)

(F9) ERU~WETrBIF2ELFEU ELOHABE UEREFT 584, B
HENZHET 5 2 L, b, [EHEZR| Mok, EEO~Qond
NhvEFER L-EEE, B 8FELIN,

(#10) 5. NZDNWTE, FEENEAZOMOEETSH HEEE, S8
EREATEBOERICRLIEBZTOEBENI LI, ERERHTERL
Tndo &,

<{GE >

COREOREXE, BAEEBERATILELTE DL,




68

FRIVEE 0 (BFELME) (palmaar - a2 4TEES7 - 40 BEA0 - —H3
E)

LHEEFERLE
£ A H
RBEEEAE B
(v btz
B &I AR
HEAES E1)
(ENFoyed
& Fr
REZORELE
(ZE2)
BREERECE T SEREMHSOREFIET IRFEETLO6 OHE
kv, FEOLEVRHHES.
it
1. BEETS (L) =E (E3)
2. BEETS (Lk) £AH
3. EEOHEMH
<EEER>
(HE1l) RERELZMNEAFOMOEETHLIESGZE, BAES REH#T L
L EAEBOEENDWESE, BHTELT 2., REREEN
BEATELEErH-TH, YBEHETELLL,
(FE2) REELOREEZUAEENEETLESGIE, ZTORERUEBEE
wTLo b,
(FE23) EFFEHROEERIIODWCEHRT I L,
<ifE >
CORMEOREEE, BEREEEBATIIELTL L,

(B W) B+ WS




69

HRAEZ+H (B F=2MR) (Flmesde - wm)

Fit

i}

REEERBErE S REREATHSORBEICET HEE 3
FERHEE T D ARES)

%f%®+# BEEEAED, CORBOBTIELESREE S
T, snaeimiaEiA L, %®$_@ﬁﬁﬁﬁﬂﬂﬁg®f& e
i% BLHErSd, VHZOBAI, RaEmlEDRBIIzIEA
FHC ZOE _EEEREATHEOREELRIEBORIEFL
%gﬁg %? %ﬁ%@@@%@%ﬁﬁéﬁ FLLRBERECE

2 m@@ﬁ%_iUﬁéﬁuﬁkéﬁgﬁ\%@%%%m?ﬂ%%%
B L, BRFERLETNEZ DR,

3 BHOMEIZLLLAREORERL, EREEOCLDIZEDLLN
HOLBLTREBRN,

B=1t&ED" BLEOT5— ﬁ@ﬁﬁiiéﬁi%ﬁf EHLS
H@EoREry L, XEAEEOHEL LD HETES, BT, FLJS
HE#L., FLIAFEEMHEEC i%ﬁﬁ:ﬁbfﬁmﬁf FL<
ERBOERE LB, =+ ERATOReCAT 5,

(INERAR NI+ 1R |1 R




70

BRAE N (BEALER) mmsau - awm

GRERHE) >H+| H RS




"

HRAE -+ (BEALER) s - awm

ATTACHMENT 1: €0 FORMAT FOR JAPAN

CO Format for Japan

1. Expater's Nams, Addres and Coundrn

Cartifieatinn Mo, Number of poge
!

2 [mposter’s Rame or Coneigness Mamas {f applicahie). Addveas md
Country:

3 Trengport Getalls e and voate i ok

AGREEMENT BET'WEEM JAPAN AND THE SOCIALIST REPUEBLIC
OF VIET NAM FOR AN ECONCMIC PARTN ERSHIE

CERTIFICATE OF ORIGHY
FandV
Tasued in Javan.

4 Y vuaber (s necemarsl; Marb oo smbers; Numbor i kiad of pockaqes, HS codes | 5 Drofasnce | 6%ight | 7 Taveis

Dt of gonadiek arterin oodbor | ourmbeniz)
cquankity | and datets
8 Remurkn:
—— : T e e e — R
F, the umsersigned, declare thet Tt in berehy cortified, cn the basis of eontro} carvied ovy, that the Jeclaration

- the above dstailz and steteramyt wyy by atul st

- the goodle) dewsied stove meet the ennditionfsh required R the
weuance of this cartificats;

. of igin of the good) gboveln .,

Flare and Date:

Name frrintedy:

by e expovterda et

Cmapetent, prvernrnontal muthority o Tieignee office:

Fism and Date:

Mame {printad}

(NERARSHR) b | 1 R
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Tartiem wiiich acapk this firm for the puxpoea of s mder the A et & al Kb Socialist el of Vietnam for an Fooorwie
Drstuarship ave Japanad Vit e o =
EMML 3 ial tariff trestmert under t & ted to Vietnam, shedd:
i ol within deacrigtion af groda.eliible & i in depan o Viclsatt;
b4 conjply with U ONGH i i At 31 ofth
i with the preit ritaria prvvided b in Chugter & ofthe &
1 i Corbionto ot Grigs
Fhrthewrpemsnf prelbrentis] $eriff eatmend, the U should be conpleed lagihdy aud in full Ty the exporter o it auturized and wertificated by the
e mmmm@wmm Any 2w in U 00 should by completed an the Engiish langusge.  The O should b no vabd, it i mocied
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Parties which accepl this form for the purpese of preferenfial treatment under the Comprehensive Econornle
Parinership Agreement between Japsan and the Republic of India (hereinafter refermed 1o as “the Agreement”) are
Japan and India.

Generl Conditions: .
The conditons Tor he praferanial tanff reatmert urcer the Agreemont arc that tho goods exported to Japan of India should:

L fallwithin descrpbon of gaods (including HS code) e igible for concession in Japan o India,
ii.  comply with one of tho recuirerents in Prefeente Critsria below, which a® set out in Aricie 27 of the Agreemant;

an
i, comply with the pravision of consgnment criteria of Articlke 34 of he Agresmenl.

Preference Criteria:
A The good is whdlly ottained or produced entirsly in the: Party, a5 providec forin Aricle 28 of he Agrasment.
B Thogeodis not whelly obiained or produced In the Pady, povided that the good satisfies the requirements of Aticky
29 of the Agrmomenrt,

Inslracions for Certificate of Origing

For the pumoses of dairing prefereniial Bl reatment, he document should Ee complated Lc?\bly s i fuill by the exparter
or its authesed agend and cerificd by the competant authority or its desigrees, '| he form should Be completec In the English
1ang1uage. The document should be iendered invalld if It es modifled sfter B8 issuanco exeepl as provided inRule 4{l) of the
Implomenting Procedurnes. :

If the space: of thiss decumert is insufficient ' speciy the necessary parliculars [or dentiying the goods and other related
informatan, the =xporter ar its authorised ?ent may proviea e infarmation using additional page of Appendix 1. In that ease,
evory addlitenal pago o* Appendix 1 shoukd be satmpleted fegibly and in full by the exporter or iis autharised agant and cortified
by the competsnt sutha ity or its designees.

Field 1:  Steake: the: il reime, acidress and country of the exporter,

Field2:  Sfate the Il name, acdrass and colnby of the Importer As defined in subparagraph (Dol Arcle 26 of the
Agresment, “Ivportsr” means a natural and juridical persan who imports a gotd infn the importing Party ( 2.9, the
COnsignes whr cockwes the impertation).

Field3:  Provide the name of loading part, fransit port and dstharging pert and, the name of vessed / light rumber, as far
85 known. In case of reroactve issuance, the dats of skiament { Le. bill af lading or air waybil. date).

Field4;  Provide iborn number (s nocossary}, rerks and nurmbers, number and kind of packages, tariff ciassifieation
number basad on | 15 2007 and desarintion of each gooe consgnad.

Fur each geod, the HS tariff classification number should be: indicated at tho six-digitlevel.

The descriplion of the goed on a cerlifivats of un'%'rjn should be substantialy idendical to the desedston on the
invaice and, if possibls, te the desaristion under the HS for the gocd.

Fickd 5 Fareach good, state which oreference critenion (A or B under Preference Criteria abave) is applicablo. The rules of
origin are contaired in Chapter 3. Anrex 2 and Annex 3 of the Agreement,

Note: In order I ha entitled to preferentia tarfT treatment, cach gocd of a Party st meel st keast one cf the

IPreferenca criteria given.

Irddicate *ACU" for accumulation, ' DMI™ for De Minimis and “FOM” for fungible geads or materials, if applicabls.
Field B For each good, indicate tha quantity (weight may be indicated ss gross weight or net weight),

Figld7:  Indicate the invaics number and dals for each good. The invoios should bo the ont issued for the importafion of
the goed into e importing Party.

Il invaice: is 1ssued by 2 persen different from the exporter to whom the certificate ¢f adgin is issued snd (he
persan who issues the Nvoice & ocaled n @ nend oy, the " Third Country Inveidng” bax should be ticked (v and
the full legal name and address of Ihe persan that iss Jes the invoice shou d be indicaled n feld @,

Inan expeotional case where the number of the Inuoice issusd N a ron-Party is not knouwn 2t the ma of issuanco
of the catlikate of orgi, Lhe: imaics number and the date of the invoica issucd by the sxporter o whom the
ceffificate of ongin s issund should be indicated in fiedd 7. Alsy, te “Third Cuauniry Imvcicing’ box should be ticked

f\')and the full logal name and address, of lhe parson thatwill fssuc such other invoice sholle be indicated in Gokd 5.

n'such case, he eustoms authority of the |m§§mru I}‘am{mmay require the importer to provice the invoicss and any
cother relevant documents which canfinm the fransaction, from the esxponbing Party ko the imporing Party, with
redp i to the noads dedared for mpo-t.

Field8: I the cerlificabe of argin s 'saued retroactively, the issui autheity shoole ok (]\"j!.lue 133UED
REJROACTIVELY Bexin field Sard indi ths date of shiprentin fiskd 3. 1fthe: eerfificals of ongin s rewly
igsu=d in accordance with Rule ’zlL of the: Implementing Preccdures, the issuing suthority saculd indicate the
wards “CERTIFIED TRUE COPY, ha date of issuance and the certifieation mumbser of the onigingl certiticate o
origin. Othesr reanarks & necessary,

Fiekd9:  This fied should be complated, sigred and dated by the exparer or its aulhotistd agent. The “Date” shoud be the
date when the certificate of orlgin 1 applec for,

Nete: Tha exporter’s or 15 authorised agent's signature may be avtagraphed er electronieally printsa.

Field 0 uThiE fie.d should be completed, Cated, sioned and stamped by the competznt authonity of tho cxperting Farty or its
e s

Nate: The compalent aulhority's orits dosignes's signaturs may be aulographed er electenicaly printed.
Notice 1. Any items entered in this form shoild be tue and correct. Falss ceclaration: or dosumerts reliting to the

cartificato of origin should be subject to penalty in accotance with the laws and regulations ¢* the: exporting Party.
Natics 2. The cariificate ¢ origin should be the basis of deferrminetion of origin at he customs authority of e imporing Party
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Specimen of Certificate of Origin

1. Exporter’s Name, Address
and Country:

Certification No. Page
nunber /

2. Producer’s Mame, Address
and Country:

3. Importer’s Wame, Address
and Country:

4, Transport details (means
and route) {as far as known}:
Date of Shipment:

Name and No. of Vessel/Flight:
Port of loading:

Port of dischazge:

AGREEMENT BETWEEN JAPAN AND
THE REFUBLIC OF PERU
FOR AN ECONOMIC PARTHERSHIF
CERTIFICATE OF ORIGIN

Issued in

5. IZem number {as necessary);
Marks and numbers; Number and
kind of packages; Description
of good(s); A8 tariff
classification number

{6 digits)

&. Origin 7. Weight B. Invoice
Ccritarilon {gross or number (s}
net}, and.
quantity date(s)
(gquantity
unit) or
other
measures
{liters,
r*, ete)

9. Remarks:

10. Declaration by the
exporter:

I, the undersigned, declare
that:

- the above details and
statement are true and
accurate;

- the good{s} described ahove
meet the condition(s) reguired
for the issuance of this
certificate;

- the country of origin of the
goad (3) described above s

Flace and Date:
Signature of auvthorized
signatory:

Name {printed):

11. Certification

It is hereby certified, on the
kasis of control carried out, that
the declaration by the exporter is
correct.

Competent authority or
certification body:

Stamp:
Place and Date:
Name (printed) and Signature:

[ S 32T

GREBR>HH)
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SAMPLE FORMAT FOR
CERTIFICATE OF ORIGIN

T, Hparers o1 Producers Name, Address (requized), ard | Geriifiction N, Page Nomier
Mher Contact Details optional): i

ACGREEMEXNT BETWEEN JAPAN AXD
AUSTIALTA FOR AN ECONCMIC TARTNERSHIT

2, lmporters Name or Cong'dnee's Name Gf applicabled,

Adidrogs CERTIFICATE OF ORIGIN

Teaued in Japan

3. Transport detoi’s imaans aad roured G knowak:

"4, Doseription of gaod(s) including HS tariff closeificaticn | 5. Prcfeecaes | €. Weight (gvoss or 7, Invo
rutnnier (§ digita) Number snd kind of packages: aviveria and 1L, quatitidy ntnheeta) and
Marks and raumbers on packages: otkers (ACU {guantity nnit) or datelslar ;
or DMIH other suifictent details |
ricasuremcnts ta identify che
{liters, m?, efe.bi consignments
8. Others: |
i
9, Declaration by the exporter, or producer or their 10, Certzfication! :

authorisod representeeive!
It i» hereby certified, an “he basis of the evidence

I. the undersimed, hectare Lhar the pund(6) e G Canl providad. thal, e aenBE) specified in : Carlifionra
originating geodis} for the purposee of the Agresment mmeet(z) all the Televant requirements “hapter 3 of the
berweaah Japan and Augrralia tor an Eesanmic Parrrerahip, Agppamart

Anthorized bady cr certifivaticn hody

[lace and Daces
Stany cr official seal:
Signature of anthoriscd signatory

Nane ‘prinwedl
Place and Dute:

Cornparn;

NMme: (pr nvedd amed Sipnciure |

(RERARSHE) 11 1119 b
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Overleaf Note

Geanaral Conditions:

The conditions for the preferential tariff treatment under the Agreement between Japan and
Awustralia for an Economic Partnership (hercinafter reforred to as "the Agreemoent”™) are that the
goocdls exported ta Australia should:

i fall within description of goods eligible for concession in Australia,

ii. comply with ane of the requirements set out in Preference Criteria; and

iif. comply with the provision of consignment criteria of Article 3.8 (Rules of Origin —
Consignment) of the Agreement.

Preference Criteria:

WO  The good is wholly obtained in the Party, as provided for in Asdicte 3.3 {Rules of Origin —
Wholly Oblained Goods) of the Agreement.

PE 1F‘)he good is produced entirely in the Party exclusively from originating materiais of the
arty.

PSR Tha good satisfies all applicable requirements of Annex 2 (Product Specific Rules) of the
Agreement, as a result of processes performed entirely in one or both Parties by one or
more producers, and the last process of production of the good, other than the
operations provided for in Article 3.7 (Rules of Origin - Nor-Qualifying Operations} of the
Agreement, was performed in the exporting Party.

For the purposes of claiming preferential tariff treatment, the document should be completed
legibly and in full by the exporter, producer or their autharised representative and certified by the
aulhorised body or other cerlification bodies of lhe exporting Parly. Every ilem of the form should
be completed in the English language. The document should be no longer vaiid if it is modified
after the issuance, except where a medification is made in accerdance with Article 2.2 (Rules of
Origin —Modification} of the Implementing Agreement.

If the space an this document is insufficient to specify the necessary particulars for identifying the
goods and aother related information, the exporter, producer or their authorised represeniative
may pravide the information using a second copy of this farm, affixed to the ariginal, for the
additional pages.

Natice 1. Every item entered in this form should be true and correct. False declaration or
documents relating ta the certificate of origin are subject to penalty in accordance
with the laws and regulations of the exporting Party.

Notice 2.The certificate of crigin is & basis of determination of origin at the customs
administration of the importing Party.

Field 1: State the fuif name, address and country of the exporter or producer whao applies, or
authorises their representative to apply, far the cerificate of origin.

Field 2: State the full name, address and country of the importer. As defined in subparagraph (e}
ol Arlicke3. 1 (Rules f Origin — Delinilions) of lhe Agreement, “imporler” means a person
who imporls a good inlo the imporling Parly (e.g. lhe consignes who declares the
importation).

Field 3: Provide the name of loading part, transii port and discharging port and. the name of
vessel / flight number, if known.

Field 4: Provide a description of each goed consigned including HS tariff classification number as
amended on 1 January 2012, number and kind of packages, marks and numbers on
packages.

For each good, the HS tariff classification number should be indicated at the six-digit
level.




Field &:

Field &:

Field 7:

Field 8:

Field 9:

Field 10:

The description of the good on a certificate of arigin should be substantially identical to
the description on the invoice or, if applicable. on other documents including sufficient
details o identify the consignment.

For each good, state which preference enterion (WO, PE or PSR under Preference
Criteria abave} is applicable. The rules of origin are contained in Chapter 3 (Rules of
Origin) and Annex 2 (Product Specific Rules) of the Agreement.

Note: in orcer to be eligible for preferentiai tariff treatment, each good niust meet at
least one of the criteria given.

Indicate "ACIU” for accumulation, “DMI° [or De Mindmis for each good, if applicabie.

Far each goad, indicate the quantity (weight may be indicated as gross weight or net
weight). Other units of measurement {liters, m™, etc.) which would indicate exact
quantities may be used instead when customary.

indicate the inveice number and its date for the good(s). or other sufficient details to
identify the consignment such as the bilt of lading or ainvay bill number.

The invoice should be the one issued for the importation of the good into the importing
Party, in principle.

If the invoice is issued by a person different from the exporter ar producer to whom the
certificate of origin is issued and the person who issues the invoica is localed in a
non-Party, it should be indicated in field & that the goods will be invoiced in a non-Party.

In an exceptional case whare the number of the invcics issued by 3 person different from
the exporter, or the producer to whom the certificate of origin is issued is not knawn at
the time of issuance of the certificate of origin, the invoice number and the date of the
invoice issued by the exporter or producer ta whom the certificate of origin is issued, or
other details sufficient for the identification of the consignment. shauld be indicated in
field 7. In such a case, the customs administration of the imparting Party may reguire the
importer to provide the invoices and any other relevant documents which confirm the
transaclion ram the exporting Party to Lhe irporting Parly, with regard Lo the goods
dectared for import.

if the certificate of origin is issued retraspectively in accordance with Article 2.1 (Rules of
Origin- IssLiance of Certificate of Crigin} of tha Implementing Agreement, the authorised
body or other certification badies should indicate "ISSUED RETROSFECTIVELY™, and
its date of shipment {i.e. bill of landing or airway 2ili date} should be indicated.

If the certficate of origin is newly issued as a duplicate of the originat certificate of origir:
inaccordance with Article2.1 (Rules of Qrigin- Issuance of Certificate of Origin) of the
Implementing Agreement, the zuthorised body ar other ceriffication bedies should
indicate "DUPLICATE OF THE ORIGINAL CERTIFICATE OF ORIGIN
NUMBER__DATED__". The new certificate of origin shall be valid during the term of the
validity of the original certificate of origin.

Include other remarks as necessary.

This field shouid be completed, signed and dated by the exporter, producer or their
autharised representative. *Date” should be the date on which the rertificate of origin is
applied for.

Note: The exporler's, producer's or their authorised representative’s signature may
be autographed or electronicalty printed.

This fieid should be campleted, dated, signed and stamped by the authorised body or

cther certification bodies of the exponing Farly.

Note: The signature of the authorised body or other certification body may be
autegraphed or electronically printed.
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Appendix 1-A

FORMAT OF
CERTIFICATE GF ORIGIN

1. Exporter’s Name, Addreas and Country:

Ceriification No. Page NMumber
i

2. Importer's Nane or Conslgnes’s Name,

NGREEMENT BETWEEM JAPAN AND
MONGOLIA FOR AN ECONOMIC

Addrass and Country. PARTNERSHIT

CERTIFICATE OF ORICIN
£ '[‘fm_m]mrf details {means and voute) (as far aa Issued in
Tnowrn): (Countryd
4.Ilem number {ar neressary); Marks and 5_Ornipin 6. Quaniily 7. Tnvoice
numbers: Number ar_)d kind of packagess criterion [grosa nr net Aumberd(s)
Deseriptivn of goodfe) BS tarill dussification und other weight, ur and dutele):
number {6 digits): instances: other quanticy

unitsk

8. Remarks:

8, Declaration by the cxporter or its authorized
agent |

I, the undersigned, deelare that the good(a) s
{nre) (an) originating goodés) of tor the

purposes of the Apreement between Japan and
Mopsolia {for an Evoncanic Partnershap.

Plaew and Date:
Signature of authorized signatory:
Name {printed):

Company:

1), Certification:
The vndersicned heraby certifies, on the basis of
the docwrentaton neceasary to support this

Certificate, that the above-mentioned good(s) i
(are) considered as {an) originating good(s)
of, .

Competant gnvernmental authority or Desigmes

office:

Stamp:

Place and Date:

Nane (printed) and Sipnature:

(SNERARSHRT) - (11395 B3
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Instructions for Certlflcate of Origin Appendix 1-B

Parties which accept this form for the purpose of preferential treatment under the Agreement
between Japan and Mongelia for an Economic Partnership (hereinafter referred to as “the
Agreement”) are Japan and Mongolia.

General Conditions:

The conditions for the preferential tariff treatment under the Agreement are that the goods
exported fo Japan or Mongohia should:

[ fall within descniption of goads eligible for the preferential tariff treatment in Japan or
Monggalia;
i comply with one of the requirements set out in Origin Criterion; and
ik comply with the provisions of consignment criteria of Article 3.8 of the Agreement.

Crigin Criterion:
A The good is wholly obtained or produced entirely in the Party, as defined in Article 3.3 of
the Agreement.

B The good is produced entirefy in the Party exclusively from criginating materials of the
Party.

C The good satisfies the product specific rules (change in tariff classification, qualifying
value content or specific manufacturing or grocessing operation} set outin Annex 2 16
the Agreement, as well as all other applicable requirements of Chapter 3 of the
Agreemlent when the good is produced entirely in the Party using non-griginating
materials.

Instructions for Certificate of Crigin:

For the purposes of claiming preferential tariff treatmert, the document should be completed
legibly and in full by the exporter or its authorized agant and certified by the competent
governmental authority of the exporting Party or its designees. Every item of the form should be
completad in the English language. The document should be no langer valid if it is modified after
the issuance, except where a modification is made in accordance with [Rule 4].

If the space of this document is insufficient 1o specify the hecessary particulars for identifying the
goods and other related information, the exporter or its authorized agent may provide the
information using a second copy of this form, affixed to the original, for the additional pages.

Noftice 1. Every item enfered in this farm should be true and correct. False declaration or
documents related to the Certfficate of Origin are subject to penalty in
accerdance with the laws and regulations of the exporting Party.

Motice 2.The Certificate of Origin is a basis of determination of erigin at the customs
authority of the imparting Party.

Field 1: State the full name, address and country of the exporter who applies, or authorizes its
agent to apply, for the Certificate of Crigin.

Field 2: State the full name, address and country of the importer or cansighes. As defined in
subparagraph () of Article 3.1 of the Agreement, “importer” means a person who imports
a good into the importing Party {e.g. the consignee who declares the importation).

Field 3: Provide the name of loading port, transit pert and discharging port and, the name of
vessel/ flight number, as far as known. In case of retroachive isstance, include the date
of shipment {i.e. hill of lading or airway bili date).

Field 4: Provide #em number (as necessary), marks and numbers, number and kind of packages,
HS tariff classification number as amended on January 1, 2012 and description of each
good consigned. Marks and numbers may be succinctly described as necessary.

For each good, the HS tariff classification number should be indicatad at the six-digit
laval
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Field &:

Field 6:
Field 7:

Field 8:

Field S:

Field 10:

The desctiption of the good on a Certificate of Origin should be substantially identical to
the description on the invoice or other documents including sufficient details to identify
the consignment.

Fer each goad, state which ongin criterion {A through € under Origin Criterion above) is
applicable. The rules of origin are contained in Chapter 3 and Annex 2 of the Agreement.

Note: In order to be eligible for preferential tariff freatment, each good of a Party
must meet at least one of the criteria given.

Indicate "ACLU" for accumulation, *DMI° for De Minimis, if applicable.
For each good, indicate the quantity {gross or net weight or other quantity units).
Indicate the invoice number and its date for the good(s).

The invoice should be the one issued for the importation of the good into the importing
Party, in principla.

In an exceptiona! case where the number and/or date of the invoice issued by 2 person
different from the exporter to whom the Certificate of Origin is issued is not known at the
time of issuance of the Certificate of Crigin, the invoice number and the date of the
invpice issued by the exporter to whom the Certificate of Origin is issued should be
indicated in field 7. in such a case, the customs authority of the importing Party may
require the impotter to provide the invoices and any other relevant documents which
confirm the transaction, from the exporting Party to the importing Party, with regard to
the goeds declared for import.

If the invoice is issued by a person different from the exporter to whom the Certificate of
Origin is issued and the person who issues the invoice is located in 2 non-Party, it should
be indicated in field 8 that the goods will be invoiced in a non-Party, as far as known.

If a duplicate of the original Certificate of Crigin is issued in accordance with paragraph 5
of Rule 3, the competent governmental authority of the exporting Party or its designees
shouid indicate the date of issuance and the cerlification number of e original
Certificate of Origin. The dupficate of the original Certificate of Origin should be valid
during the term of the validity of the ariginal Cartificate of Origin.

Include other remarks as necessary.

This field shauld be completed, signed and dated by the experter or its authorized agent.
“Date” should be the date on which the Certificate of Origin is applied for.

Note: The signature of the exporter or its autharized agent may be autographed or
electronically printed.

This field should be completed, dated, signed and stamped by the competent
governmental awthority of the exporting Party or its designees.

Note: The signature of the compeatent govemmental authority of the exparting
Party or its designees may be autographed cr electronically printed.
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1. Goods Consigned from (Exporter’'s name, address and country)

2. Goods Consigned to (Importer’s/ Consignee’s name, address,
country)

3. Producer’s name, address and country (if known)

Certificate No. Form RCEP

REGIONAL COMPREHENSIVE ECONOMIC
PARTNERSHIP AGREEMENT

CERTIFICATE OF ORIGIN

Issuedin ..

4. Means of transport and route (if known)
Departure Date:

Vessel's name/Aircraft flight number, etc.:
Port of Discharge:

5. For Official Use

Preferential Treatment:
O Given [ Not Given (Please state reason/s)

Signature of Authorised Signatory of the Customs Authol the

Importing Country
6.Item | 7.Marks | 8. Number and kind of 9. HS Code 10. Origin 11. RCEP 12. Quantity 13. Invoice
number | and packages; and description | of the goods Conferring Country of (Gross weight or | number(s) and
numbers | of goods. (6 digit-level) | Criterion Origin other date of
on measurement), invoice(s)
packages and value (FOB)
where RVC is
applied
14. Remarks

15. Declaration by the exporter or producer

The undersigned hereby declares that the above details and
statements are correct and that the goods covered in this
Certificate comply with the requirements specified for these goods
in the Regional C 1sive E ic Partnership Agreement.
These goods are exported to:

Place and date, and signature of authorised signatory

16. Certification

On the bhasis of control carried out, it is hereby certified that the
information herein is correct and that the goods described comply
with  the gin requirements specified in the Regional
Comprehensive Economic Partnership Agreement.

Place and date, signature and seal or stamp of Issuing Body

17. [ Back-to-back Certificate of Origin

O Third-party invoicing

[J ISSUED RETROACTIVELY

GRERHE) of+1IRE R
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Continuation Sheet

Certificate No.

Form RCEP

6. Item | 7. Marks | 8. Number and kind of 9. HS Code 10. Origin 11. RCEP 12. Quantity 13. Invoice
number | and packages; and description | of the goods Conferring Country of | (Gross weight or | number(s) and
numbers | of goods. (6 digit-level) | Criterion Origin other date of
on measurement), invoice(s)
packages and value (FOB)
where RVC is
applied
14. Remarks

15. Declaration by the exporter or producer

The dersigned hereby decl, that the above details and
statements are correct and that the goods covered in this

16. Certification

On the basis of control carried out, it is hereby certified that the
information herein is correct and that the goods described comply
with the origin requirements specified in the Regional

Certificate comply with the requirements specified for these goods
in the Regional Comprehensive E ic Par hip Agr
These goods are exported to:

Compret ic Partnership Agreement.

Place and date, signature and seal or stamp of Issuing Body
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OVERLEAF NOTES

CONDITIONS: To be eligible for the preferential tariff treatment under the Regional C i ic F ip A (the . goods should:
a. fall within a description of goods eligible for concessions in the importing Party; and
b. comply with all relevant provisions of Chapter 3 (Rules of Origin) and if applicable, Article 2.6 (Tariff Differentials) of Chapter 2 of the Agreement.

EXPORTER AND CONSIGNEE/IMPORTER: Provide details of the exporter of the goods (including name. address and country) and consignee/importer (including name, address,
and country) in Box 1 and Box 2, respectively.

PRODUCER: Provide the details of the preducer of the goods (inciuding name, addrﬁss and country) in Box 3, if known. In case of multiple producers, indicate “SEE BOX 8" in
Box 3 and provide the details in Box 8 for each item. If the producer wishes the i to be itis P to state "CONFIDENTIAL", however, the producer
information may be available to the competent authority or authorised body upon request. In case the details of the producer are unknown, it is acceptable to state “NOT
AVAILABLE".

DESCRIPTION OF GOODS: The description of each good in Box 8 should be sufficiently detailed to enable the products to be identified by the customs officer examining them.

HARMONIZED COMMODITY DESCRIPTION AND CODING SYSTEM (HS): The HS should be at the 6-digit level of the exported product and based on the transpesed Product-
Specific Rules as adopled by the RCEP Joint Committee in accordance with Article 3.34 of Chapter 3 of the Agreement.

ORIGIN CONFERRING CRITERIA: For the goods that meet the origin conferring criteria, the exporter should indicate in Box 10 of this Form, the origin conferring criteria met, in
the manner shown in the following table:

Origin conferring criteria Insert in Box 10
(a) ‘Goods wholly obtained or produced satisfying Article 3.2(a) of Chapter 3 of the Agreement wo
(b) ‘Goods produced exclusively from originating materials satisfying Article 3.2(b) of Chapter 3 of the Agreement PE

(€)  Goods produced using non-originating materials provided that the goods satisfy the Product-Specific Rules
which was transposed in accordance with Article 3.34 of Chapter 3 of the Agreement:

- Change in Tariff Classification cTC
- Regional Value Content RVC
- Chemical Reaction CR
(d)  Goods comply with Article 3.4 of Chapter 3 of the Agreement ACU
(e)  Goods comply with Article 3.7 of Chapter 3 of the Agreement DMI

EACH GOOD CLAIMING PREFERENTIAL TARIFF TREATMENT QUALIFIES IN ITS OWN RIGHT: It should be noted that all the goods in a consignment qualifies separately
in their own right.

RCEP COUNTRY OF ORIGIN: The RCEP country of origin should be indicated separately for each good in the manner shown in the following table:

Circumstances Insert in Box 11 - RCEP country of origin
(a) Goods are in Appendix to Annex | of the importing Party but do not meet the additional requirement | Indicate the name of the Party that contributed the
specified in the Appendix to Annex | i.e. a Domestic Value Addition of 20% (DV20). highest value of originating materials used in the
(b) Goods that are not in the Appendix to Annex | of the importing Party, are pi i from oNihet good_ ': lhe_ expnglzg Party in
originating materials in accordance with Article 3.2(b) of Chapter 3 of the Agresment but are not accordance with Article 2.8.4.
processed beyond minimal operations set out in Article 2.5.5 of Chapter 2 of the Agreement in the
exporting Party.
IN ALL OTHER CIRCUMSTANCES, including Indicate the name of the exporting Party

{c) Goods are in Appendix to Annex | of the importing Party and meet the additional requirement specified
in Appendix to Annex | i.e. a Domestic Value Addition of 20% (DV20).

{d) Goods are wholly obtained or produced in accordance with Article 3.2(a) of Chapter 3 of the Agreement

{e) Goods that are not in the Appendix to Annex | of the Importing Party and satisfy the Product-Specific
Rules, which was transposed in accordance with Article 3.34 of Chapter 3 of the Agreement, in
accordance with Article 3.2(c) of Chapter 3 of the Agreement.

{f)  Goods that are not in the Appendix to Annex | of the importing Party, are produced exclusively from

originaling materials in accordance with Article 3.2(b) and are processed beyond minimal operations set
out in Article 2.6.5 of Chapter 2 of the Agreement in the exporting Party.

Notes: Notwithstanding the above, under paragraph 6 of Article 2.6 of Chapter 2 of the Agreement the importer is allowed to make a claim for preferential tariff treatment at either:
- the highest rate of customs duty the importing Party applies to the same originating good from any of the Parties contributing originating materials used in the
production of such good, (Article 2.6.6(a)), or
- the highest rate of customs duty that the importing Party applies to the same originating good from any of the Parties (Article 2.6.6(b)).

When the RCEP country of origin cannot be ined, based on the i ion provided by the exporter/producer and importer, indicate the name of the Party with the highest
rate of customs duty followed by * * " if the Article 2.6.6(a) of Chapter 2 of the Agreement is being used or * ** " if the Article 2.8.6(b) of Chapter 2 of the Agreement is being used.
For example: Australia * or Indonesia **.

FOB VALUE: The FOB value in Box 12 only needs to be provided when the Regional Value Content criterion is applied in determining the originating status of goods.

INVOICES: Indicate the invoice number and date in Box 13. If multiple invoices are used, indicate the invoice number and date for each item. The invoice is the one issued for the
importation of the good into the importing Party. In cases where invoices used for the importation are not issued by the exporter or producer, in accordance with Article 3.20 of
Chapter 3 of the Agreement, the “Third-party invoicing” box in Box 17 should be ticked (+"), and the name and country of the company issuing the invoice should be provided in
Box 14

BACK-TO-BACK CERTIFICATE OF ORIGIN: In the case of a back-to back Certificate of Origin issued in accordance with Article 3.19 of Chapter 3 of the Agreement, the "Back-
to-back Certificate of Origin” box in Box 17 should be ticked (+), and the original Proof of Origin reference number, date of issuance, issuing country, RCEP country of origin of
the first exporting Party, and, if applicable, approved exporter authorisation code of the first exporting Party should be indicated in Box 14.

ISSUED RETROACTIVELY: Where a Certificate of Origin is issued in with 8 of Article 3.17 of Chapter 3 of the Agreement, the “ISSUED
RETROACTIVELY" box in Box 17 should be ticked (v).

CERTIFIED TRUE COPY: Where a certified true copy of the original Certificate of Origin is issued in accordance with paragraph 9 of Article 3.17 of Chapter 3 of the Agreement,
the words “CERTIFIED TRUE COPY" and the date of issuance of the certified true copy should be indicated in Box 14.

FOR OFFICIAL USE: The customs authority of the importing Party may indicate (~') in the relevant box in Box 5 in accordance with their domestic laws and regulations.

REMARKS: Box 14 should only be filled out when necessary and contain information including as specified in Paragraphs 10, 11, and 13 of the Overleaf Notes.




